
INSTRUKCJA OBSŁUGI O022 
Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 
Wrocław, Polska 
 
Cechy produktu: bańki chińskie próżniowe, bez ogniowe  
zestaw zawiera: plastikowe bańki różnej wielkości x 12; pompka; 
magnetyczne końcówki x2; przedłużka 
 
Sposób użycia: 
Zabieg z użyciem baniek powinien być przeprowadzany w 
pomieszczeniu o temperaturze 20-22°C. Zabieg powinien trwać 
od 15 do 20 minut. Umyj skórę wodą z mydłem, natłuść ją. 
Miejsca z intensywnym zarostem należy ogolić. Zanurz bańki w 
ciepłej wodzie o temp. 40°C. Wciśnij zawór bańki w gumową 
część pompki tak, aby pompka ssąca połączyła się z bańką. Lekko 
przyciśnij bańkę w miejsce na ciele, gdzie ma być przyssana 
bańka. Jedną ręką przytrzymaj bańkę w miejscu połączenia z 
pompką, tak aby się nie rozłączyły. Drugą ręką, trzymając pompkę 
za korpus, wykonuj ruchy do górę i w dół tak, aby wessać skórę. 
Ilość ruchów zależy od tego, ile skóry musi być wessane. Stopień 
wessania skóry określa lekarz. Podczas zabiegu powinno się czuć 
ciepło i rozciąganie, ale nie ból.  
Ostrzeżenia: 
Przed użyciem skontaktuj się z lekarzem. Produkt można używać 
tylko pod kontrolą i na zalecenie lekarza. Po każdym użyciu 
produkt należy dokładnie umyć ciepłą wodą z delikatnym 
środkiem myjącym i dokładnie wypłukać. Nie myć w zmywarce. 
Do dezynfekcji nie należy stosować wysokich temperatur. Baniek 
nie wolno gotować i zaparzać. Podczas zabiegu u osób starszych i 
dzieci, należy zachować szczególną ostrożność, by ciśnienie nie 
było zbyt duże. Jeżeli podczas zabiegu wystąpią dolegliwości 
bólowe, natychmiast skontaktuj się z lekarzem. Produkt nie jest 
zabawką. Należy chronić urządzenie przed dziećmi. 
Przeciwwskazania:  
Nie stosować w przypadku: uszkodzeń i stanów zapalnych skóry: 
alergicznych, grzybicznych, bakteryjnych, ropnych;  wzmożonej 
kruchości naczyń krwionośnych; występowania złej krzepliwości 
krwi; duszności; chorób autoimmunologicznych; stwardnienia 
rozsianego; anemii; w stanach ogólnego osłabienia; podwyższonej 
temperatury; nieustabilizowanego ciśnienia tętniczego; ciąży; w 
przypadku występowania wylewów podskórnych i obrzęków; 
chorób nowotworowych; gruźlicy; występowania drgawek; po 
spożyciu alkoholu. Nie stosować u osób chorych na serce. Nie 
stosować u osób zażywających leki przeciwzakrzepowe. Nie 
stosować po posiłku.  
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USER MANUAL O022 
 

Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 
Wrocław, Poland  
 
Product features:  
• Chinese vacuum cups, without fire 
• the set includes: plastic bubbles of various sizes x 12; pump; 
magnetic tips x2; extension 
 
How to use: The cupping treatment should be carried out in a 
room with a temperature of 20-22 ° C. The procedure should last 
from 15 to 20 minutes. Wash the skin with soap and water, grease 
it. Areas with heavy facial hair should be shaved. Immerse the 
bubbles in warm water at 40°C. Press the bubble valve into the 
rubber part of the pump so that the suction pump connects to the 
bubble. Lightly press the bubble to the place on the body where 
the bubble is to be sucked. With one hand, hold the bulb where it 
connects to the pump so that they do not disconnect. With the other 
hand, holding the pump by the body, make up and down 
movements to suck the skin. The number of movements depends 
on how much skin needs to be sucked in. The degree of skin 
absorption is determined by the doctor. During the procedure, you 
should feel warmth and stretching, but not pain. 
Warnings:  
Do not use in case of: skin damage and inflammation: allergic, 
fungal, bacterial, purulent; increased fragility of blood vessels; the 
presence of poor blood clotting; shortness of breath; autoimmune 
diseases; multiple sclerosis; anemia; in states of general weakness; 
elevated temperature; unstable blood pressure; pregnancy; in the 
presence of subcutaneous haemorrhages and edema; neoplastic 
diseases; tuberculosis; seizures; after drinking alcohol. Do not use 
in people with heart disease. Do not use in people taking 
anticoagulants. Do not use after a meal. Wait a while. 
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Na  dezinfekciu  nepoužívajte  vysoké  teploty.  Bublinky  sa  nesmú  variť  ani  vylúhovať.  
Počas  procedúry  u  starších  ľudí  a  detí  je  potrebné  venovať  osobitnú  pozornosť  
tomu,  aby  tlak  nebol  príliš  vysoký.  Ak  počas  procedúry  pocítite  bolesť,  okamžite  
kontaktujte  svojho  lekára.  Výrobok  nie  je  hračka.  Udržujte  prístroj  mimo  dosahu  
detí.

Kontraindikácie:  

Nepoužívať  pri:  poškodení  kože  a  zápale:  alergické,  plesňové,  bakteriálne,  hnisavé;  
zvýšená  krehkosť  krvných  ciev;  výskyt  zlej  zrážanlivosti  krvi;  dýchavičnosť;  
autoimunitné  ochorenia;  roztrúsená  skleróza;  anémia;  v  stavoch  všeobecnej  
slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilizovaný  krvný  tlak;  tehotenstvo;  v  prípade  
subkutánneho  krvácania  a  opuchu;  rakovinové  ochorenia;  tuberkulóza;  výskyt  
kŕčov;  po  požití  alkoholu.  Nepoužívať  u  ľudí  s  ochorením  srdca.  Nepoužívať  u  ľudí  
užívajúcich  antikoagulanciá.  Nepoužívajte  po  jedle.

NÁVOD  NA  OBSLUHU  O022
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Ošetrenie  bankovaním  by  sa  malo  vykonávať  v  miestnosti  s  teplotou  20-22°C.  
Ošetrenie  by  malo  trvať  od  15  do  20  minút.  Umyte  si  pokožku  mydlom  a  vodou  a  
namažte  ju.

Vlastnosti  produktu:  Čínske  vákuové  poháre,  bez  ohňa  Sada  obsahuje:  
plastové  poháre  rôznych  veľkostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  hroty  x2;  rozšírenie

Ako  používať:

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  
Wrocław,  Poľsko
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Miesta  s  intenzívnym  ochlpením  na  tvári  by  sa  mali  oholiť.  Ponorte  žiarovky  do  
teplej  vody  s  teplotou  40  °C.  Zatlačte  ventil  banky  do  gumovej  časti  čerpadla  tak,  
aby  sa  sacie  čerpadlo  pripojilo  k  banke.  Pohárik  zľahka  pritlačte  na  miesto  na  
tele,  kde  sa  má  pohár  prisávať.  Jednou  rukou  držte  žiarovku  v  mieste,  kde  sa  
pripája  k  pumpe,  aby  sa  nerozpadla.  Druhou  rukou  držte  pumpu  za  telo  a  
pohybujte  ňou  hore  a  dole,  aby  ste  nasali  kožu.

Počet  pohybov  závisí  od  toho,  koľko  kože  je  potrebné  nasať.  Stupeň  absorpcie  
kožou  určuje  lekár.  Počas  liečby  by  ste  mali  cítiť  teplo  a  natiahnutie,  ale  nie  
bolestivé.
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dohľadom  a  na  odporúčanie  lekára.  Po  každom  použití  je  potrebné  výrobok  
dôkladne  umyť  teplou  vodou  a  jemným  čistiacim  prostriedkom  a  dôkladne  
opláchnuť.  Neumývajte  v  umývačke  riadu.
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tele,  kde  sa  má  pohár  prisávať.  Jednou  rukou  držte  žiarovku  v  mieste,  kde  sa  
pripája  k  pumpe,  aby  sa  nerozpadla.  Druhou  rukou  držte  pumpu  za  telo  a  
pohybujte  ňou  hore  a  dole,  aby  ste  nasali  kožu.

Ako  používať:
Ošetrenie  bankovaním  by  sa  malo  vykonávať  v  miestnosti  s  teplotou  20-22°C.  
Ošetrenie  by  malo  trvať  od  15  do  20  minút.  Umyte  si  pokožku  mydlom  a  vodou  a  
namažte  ju.

Vlastnosti  produktu:  Čínske  vákuové  poháre,  bez  ohňa  Sada  obsahuje:  
plastové  poháre  rôznych  veľkostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  hroty  x2;  rozšírenie

Miesta  s  intenzívnym  ochlpením  na  tvári  by  sa  mali  oholiť.  Ponorte  žiarovky  do  
teplej  vody  s  teplotou  40  °C.  Zatlačte  ventil  banky  do  gumovej  časti  čerpadla  tak,  
aby  sa  sacie  čerpadlo  pripojilo  k  banke.  Pohárik  zľahka  pritlačte  na  miesto  na  
tele,  kde  sa  má  pohár  prisávať.  Jednou  rukou  držte  žiarovku  v  mieste,  kde  sa  
pripája  k  pumpe,  aby  sa  nerozpadla.  Druhou  rukou  držte  pumpu  za  telo  a  
pohybujte  ňou  hore  a  dole,  aby  ste  nasali  kožu.

Počet  pohybov  závisí  od  toho,  koľko  kože  je  potrebné  nasať.  Stupeň  absorpcie  
kožou  určuje  lekár.  Počas  liečby  by  ste  mali  cítiť  teplo  a  natiahnutie,  ale  nie  
bolestivé.

varovania:

Pred  použitím  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.  Prípravok  sa  môže  používať  len  pod  
dohľadom  a  na  odporúčanie  lekára.  Po  každom  použití  je  potrebné  výrobok  
dôkladne  umyť  teplou  vodou  a  jemným  čistiacim  prostriedkom  a  dôkladne  
opláchnuť.  Neumývajte  v  umývačke  riadu.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  
Wrocław,  Poľsko

varovania:

Machine Translated by Google
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Nepoužívať  pri:  poškodení  kože  a  zápale:  alergické,  plesňové,  bakteriálne,  
hnisavé;  zvýšená  krehkosť  krvných  ciev;  prítomnosť  zlej  zrážanlivosti  krvi;  
dýchavičnosť;  autoimunitné  ochorenia;  roztrúsená  skleróza;  anémia;  v  stavoch  
všeobecnej  slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilný  krvný  tlak;  tehotenstvo;  v  
prítomnosti  subkutánneho  krvácania  a  edému;  neoplastické  ochorenia;  
tuberkulóza;  záchvaty;  po  požití  alkoholu.  Nepoužívať  u  ľudí  s  ochorením  srdca.  
Nepoužívať  u  ľudí  užívajúcich  antikoagulanciá.  Neužívajte  po  jedle.  Chvíľu  počkaj.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  
Wrocław,  Poľsko

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínske  vákuové  poháre,  bez  ohňa

Spôsob  použitia:  Bankovanie  by  sa  malo  vykonávať  v  miestnosti  s  teplotou  
20-22°C.  Procedúra  by  mala  trvať  15  až  20  minút.  Umyte  pokožku  mydlom  a  
vodou,  namažte  ju.  Miesta  s  hustým  ochlpením  by  sa  mali  oholiť.  Ponorte  
bublinky  do  vody  teplej  40°C.  Bublinový  ventil  zatlačte  do  gumovej  časti  pumpy  
tak,  aby  sa  sacie  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  zľahka  pritlačte  na  miesto  

na  tele,  kde  sa  má  bublina  nasávať.  Jednou  rukou  držte  žiarovku  v  mieste,  kde  
sa  pripája  k  pumpe,  aby  sa  neodpojili.  Druhou  rukou  držte  pumpu  pri  tele  a  
vykonávajte  pohyby  hore  a  dole,  aby  ste  sali  kožu.  Počet  pohybov  závisí  od  
toho,  koľko  kože  je  potrebné  nasať.  Stupeň  absorpcie  kožou  určuje  lekár.  Počas  
procedúry  by  ste  mali  cítiť  teplo  a  naťahovanie,  ale  nie  bolesť.

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  rôznych  veľkostí  x  12;  čerpadlo;  
magnetické  hroty  x2;  rozšírenie

varovania:

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínske  vákuové  poháre,  bez  ohňa

Nepoužívať  pri:  poškodení  kože  a  zápale:  alergické,  plesňové,  bakteriálne,  
hnisavé;  zvýšená  krehkosť  krvných  ciev;  prítomnosť  zlej  zrážanlivosti  krvi;  
dýchavičnosť;  autoimunitné  ochorenia;  roztrúsená  skleróza;  anémia;  v  stavoch  
všeobecnej  slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilný  krvný  tlak;  tehotenstvo;  v  
prítomnosti  subkutánneho  krvácania  a  edému;  neoplastické  ochorenia;  
tuberkulóza;  záchvaty;  po  požití  alkoholu.  Nepoužívať  u  ľudí  s  ochorením  srdca.  
Nepoužívať  u  ľudí  užívajúcich  antikoagulanciá.  Neužívajte  po  jedle.  Chvíľu  počkaj.

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínske  vákuové  poháre,  bez  ohňa

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  rôznych  veľkostí  x  12;  čerpadlo;  
magnetické  hroty  x2;  rozšírenie

Spôsob  použitia:  Bankovanie  by  sa  malo  vykonávať  v  miestnosti  s  teplotou  
20-22°C.  Procedúra  by  mala  trvať  15  až  20  minút.  Umyte  pokožku  mydlom  a  
vodou,  namažte  ju.  Miesta  s  hustým  ochlpením  na  tvári  by  sa  mali  oholiť.  
Ponorte  bublinky  do  vody  teplej  40°C.  Bublinový  ventil  zatlačte  do  gumovej  
časti  pumpy  tak,  aby  sa  sacie  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  zľahka  

pritlačte  na  miesto  na  tele,  kde  sa  má  bublina  nasávať.  Jednou  rukou  držte  
žiarovku  v  mieste,  kde  sa  pripája  k  pumpe,  aby  sa  neodpojili.  Druhou  rukou  
držte  pumpu  pri  tele  a  vykonávajte  pohyby  hore  a  dole,  aby  ste  sali  kožu.  Počet  
pohybov  závisí  od  toho,  koľko  kože  je  potrebné  nasať.  Stupeň  absorpcie  kožou  
určuje  lekár.  Počas  procedúry  by  ste  mali  cítiť  teplo  a  naťahovanie,  ale  nie  bolesť.

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  rôznych  veľkostí  x  12;  čerpadlo;  
magnetické  hroty  x2;  rozšírenie

varovania:
Nepoužívať  pri:  poškodení  kože  a  zápale:  alergické,  plesňové,  bakteriálne,  
hnisavé;  zvýšená  krehkosť  krvných  ciev;  prítomnosť  zlej  zrážanlivosti  krvi;  
dýchavičnosť;  autoimunitné  ochorenia;  roztrúsená  skleróza;  anémia;  v  stavoch  
všeobecnej  slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilný  krvný  tlak;  tehotenstvo;  v  
prítomnosti  subkutánneho  krvácania  a  edému;  neoplastické  ochorenia;  
tuberkulóza;  záchvaty;  po  požití  alkoholu.  Nepoužívať  u  ľudí  s  ochorením  srdca.  
Nepoužívať  u  ľudí  užívajúcich  antikoagulanciá.  Neužívajte  po  jedle.  Chvíľu  
počkajte.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  
Wrocław,  Poľsko

Spôsob  použitia:  Bankovanie  by  sa  malo  vykonávať  v  miestnosti  s  teplotou  
20-22°C.  Procedúra  by  mala  trvať  15  až  20  minút.  Umyte  pokožku  mydlom  a  
vodou,  namažte  ju.  Miesta  s  hustým  ochlpením  na  tvári  by  sa  mali  oholiť.  
Ponorte  bublinky  do  vody  teplej  40°C.  Bublinový  ventil  zatlačte  do  gumovej  
časti  pumpy  tak,  aby  sa  sacie  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  zľahka  

pritlačte  na  miesto  na  tele,  kde  sa  má  bublina  nasávať.  Jednou  rukou  držte  
žiarovku  v  mieste,  kde  sa  pripája  k  pumpe,  aby  sa  neodpojili.  Druhou  rukou  
držte  pumpu  pri  tele  a  vykonávajte  pohyby  hore  a  dole,  aby  ste  sali  kožu.  Počet  
pohybov  závisí  od  toho,  koľko  kože  je  potrebné  nasať.  Stupeň  absorpcie  kožou  
určuje  lekár.  Počas  procedúry  by  ste  mali  cítiť  teplo  a  naťahovanie,  ale  nie  bolesť.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  
Wrocław,  Poľsko

varovania:

Machine Translated by Google



Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  A  kezelésnek  
15-20  percig  kell  tartania.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  majd  kenje  be.

Az  intenzív  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  hagymákat  
40°C-os  meleg  vízbe.  Nyomja  az  izzószelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  
a  szívószivattyú  csatlakozzon  az  izzóhoz.  Finoman  nyomja  meg  a  csészét  a  test  
azon  részén,  ahol  a  csészét  szívni  kívánja.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  ahol  
a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljon  szét.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  mozgassa  fel  és  le,  hogy  beszívja  a  bőrt.

A  mozdulatok  száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  

történő  felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  A  kezelés  alatt  melegnek  és  
nyújtózkodónak  kell  lennie,  de  nem  fájdalmasnak.

HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ  O022

Figyelmeztetések:

A  mozdulatok  száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  
történő  felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  A  kezelés  során  melegnek  
és  nyújtózkodónak  kell  lennie,  de  nem  fáj.

Használat  előtt  konzultáljon  orvosával.  A  készítmény  csak  orvos  felügyelete  
mellett  és  ajánlására  használható.  Minden  használat  után  a  terméket  alaposan  
le  kell  mosni  meleg  vízzel  és  enyhe  mosószerrel,  majd  alaposan  le  kell  öblíteni.  
Ne  mosogassa  mosogatógépben.

Ellenjavallatok:  Ne  

használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  előfordulása;  
légszomj;  autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  
gyengeség  állapotában;  megnövekedett  hőmérséklet;  nem  stabil  vérnyomás;  
terhesség;  szubkután  vérzések  és  duzzanat  esetén;  rákos  betegségek;  
tuberkulózis;  görcsök  előfordulása;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  
szívbetegségben  szenvedőknél.  Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  
véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  étkezés  után.

HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ  O022

Ne  használjon  magas  hőmérsékletet  a  fertőtlenítéshez.  A  buborékokat  nem  
szabad  felforralni  vagy  infúziót  adni.  Időseknél  és  gyermekeknél  az  eljárás  során  
különösen  ügyelni  kell  arra,  hogy  a  nyomás  ne  legyen  túl  magas.  Ha  fájdalmat  
érez  az  eljárás  során,  azonnal  forduljon  orvosához.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  
távol  a  készüléket  gyermekektől.

Hogyan  kell  használni:

Termékjellemzők:  Kínai  vákuumpoharak,  tűzmentes  A  készlet  tartalma:  
különböző  méretű  műanyag  poharak  x  12;  szivattyú;  mágneses  hegyek  x2;  
kiterjesztés

A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  A  kezelésnek  
15-20  percig  kell  tartania.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  majd  kenje  be.

Az  intenzív  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  hagymákat  
40°C-os  meleg  vízbe.  Nyomja  az  izzószelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  
a  szívószivattyú  csatlakozzon  az  izzóhoz.  Finoman  nyomja  meg  a  csészét  a  test  
azon  részén,  ahol  a  csészét  szívni  kívánja.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  ahol  
a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljon  szét.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  mozgassa  fel  és  le,  hogy  beszívja  a  bőrt.

Hogyan  kell  használni:

A  mozdulatok  száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  
történő  felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  A  kezelés  során  melegnek  
és  nyújtózkodónak  kell  lennie,  de  nem  fáj.

Termékjellemzők:  Kínai  vákuumpoharak,  tűzmentes  A  készlet  tartalma:  
különböző  méretű  műanyag  poharak  x  12;  szivattyú;  mágneses  hegyek  x2;  
kiterjesztés

Az  intenzív  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  hagymákat  
40°C-os  meleg  vízbe.  Nyomja  az  izzószelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  
a  szívószivattyú  csatlakozzon  az  izzóhoz.  Finoman  nyomja  meg  a  csészét  a  test  
azon  részén,  ahol  a  csészét  szívni  kívánja.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  ahol  
a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljon  szét.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  mozgassa  fel  és  le,  hogy  beszívja  a  bőrt.

A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  A  kezelésnek  
15-20  percig  kell  tartania.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  majd  kenje  be.

Figyelmeztetések:

Használat  előtt  konzultáljon  orvosával.  A  készítmény  csak  orvos  felügyelete  
mellett  és  ajánlására  használható.  Minden  használat  után  a  terméket  alaposan  
le  kell  mosni  meleg  vízzel  és  enyhe  mosószerrel,  majd  alaposan  le  kell  öblíteni.  
Ne  mosogassa  mosogatógépben.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

Figyelmeztetések:

Ne  használjon  magas  hőmérsékletet  a  fertőtlenítéshez.  A  buborékokat  nem  
szabad  felforralni  vagy  infúziót  adni.  Időseknél  és  gyermekeknél  az  eljárás  során  
különösen  ügyelni  kell  arra,  hogy  a  nyomás  ne  legyen  túl  magas.  Ha  fájdalmat  
érez  az  eljárás  során,  azonnal  forduljon  orvosához.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  
távol  a  készüléket  gyermekektől.

Ellenjavallatok:  Ne  

használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  előfordulása;  
légszomj;  autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  
gyengeség  állapotában;  megnövekedett  hőmérséklet;  nem  stabilizált  vérnyomás;  
terhesség;  szubkután  vérzések  és  duzzanat  esetén;  rákos  betegségek;  
tuberkulózis;  görcsök  előfordulása;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  
szívbetegségben  szenvedőknél.  Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  
véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  étkezés  után.

Használat  előtt  konzultáljon  orvosával.  A  készítmény  csak  orvos  felügyelete  
mellett  és  ajánlására  használható.  Minden  használat  után  a  terméket  alaposan  
le  kell  mosni  meleg  vízzel  és  enyhe  mosószerrel,  majd  alaposan  le  kell  öblíteni.  
Ne  mosogassa  mosogatógépben.

Termékjellemzők:  Kínai  vákuumpoharak,  tűzmentes  A  készlet  tartalma:  
különböző  méretű  műanyag  poharak  x  12;  szivattyú;  mágneses  hegyek  x2;  
kiterjesztés

Ne  használjon  magas  hőmérsékletet  a  fertőtlenítéshez.  A  buborékokat  nem  
szabad  felforralni  vagy  infúziót  adni.  Időseknél  és  gyermekeknél  az  eljárás  során  
különösen  ügyelni  kell  arra,  hogy  a  nyomás  ne  legyen  túl  magas.  Ha  fájdalmat  
érez  az  eljárás  során,  azonnal  forduljon  orvosához.  A  termék  nem  játék.  Tartsa  
távol  a  készüléket  gyermekektől.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

Ellenjavallatok:  Ne  

használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  előfordulása;  
légszomj;  autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  
gyengeség  állapotában;  megnövekedett  hőmérséklet;  nem  stabil  vérnyomás;  
terhesség;  szubkután  vérzések  és  duzzanat  esetén;  rákos  betegségek;  
tuberkulózis;  görcsök  előfordulása;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  
szívbetegségben  szenvedőknél.  Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  
véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  étkezés  után.

HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ  O022

Hogyan  kell  használni:
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Termékjellemzők:  •  

Kínai  vákuumcsészék,  tűz  nélkül

Termékjellemzők:  •  

Kínai  vákuumcsészék,  tűz  nélkül

Ne  használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  jelenléte;  légszomj;  
autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  gyengeség  
állapotában;  emelkedett  hőmérséklet;  instabil  vérnyomás;  terhesség;  szubkután  
vérzések  és  ödéma  jelenlétében;  neoplasztikus  betegségek;  tuberkulózis;  
rohamok;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  szívbetegségben  szenvedőknél.  
Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  
étkezés  után.  Várj  egy  kicsit.

•  a  készlet  tartalma:  különböző  méretű  műanyag  buborékok  x  12;  szivattyú;  
mágneses  hegyek  x2;  kiterjesztés

Figyelmeztetések:

Termékjellemzők:  •  

Kínai  vákuumcsészék,  tűz  nélkül

Használata:  A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  Az  
eljárás  15-20  percig  tart.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  zsírozza  be.  Az  
erős  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  buborékokat  40  °C-os  
meleg  vízbe.  Nyomja  a  buborékszelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  a  
szívószivattyú  csatlakozzon  a  buborékhoz.  Enyhén  nyomja  a  buborékot  a  test  

azon  helyére,  ahol  a  buborékot  fel  kell  szívni.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  
ahol  a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljanak  ki.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  végezzen  fel  és  le  mozdulatokat  a  bőr  felszívásához.  A  mozdulatok  
száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  történő  
felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  Az  eljárás  során  meleget  és  
nyújtást  kell  éreznie,  de  fájdalmat  nem.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

Ne  használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  jelenléte;  légszomj;  
autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  gyengeség  
állapotában;  emelkedett  hőmérséklet;  instabil  vérnyomás;  terhesség;  szubkután  
vérzések  és  ödéma  jelenlétében;  neoplasztikus  betegségek;  tuberkulózis;  
rohamok;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  szívbetegségben  szenvedőknél.  
Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  
étkezés  után.  Várj  egy  kicsit.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

Figyelmeztetések:

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  
Lengyelország

Használata:  A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  Az  
eljárás  15-20  percig  tart.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  zsírozza  be.  Az  
erős  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  buborékokat  40  °C-os  
meleg  vízbe.  Nyomja  a  buborékszelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  a  
szívószivattyú  csatlakozzon  a  buborékhoz.  Enyhén  nyomja  a  buborékot  a  test  

azon  helyére,  ahol  a  buborékot  fel  kell  szívni.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  
ahol  a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljanak  ki.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  végezzen  fel  és  le  mozdulatokat  a  bőr  felszívásához.  A  mozdulatok  
száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  történő  
felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  Az  eljárás  során  melegséget  és  
nyújtást  kell  éreznie,  de  fájdalmat  nem.

Figyelmeztetések:

•  a  készlet  tartalma:  különböző  méretű  műanyag  buborékok  x  12;  szivattyú;  
mágneses  hegyek  x2;  kiterjesztés

•  a  készlet  tartalma:  különböző  méretű  műanyag  buborékok  x  12;  szivattyú;  
mágneses  hegyek  x2;  kiterjesztés

Használata:  A  köpölyözést  20-22°C  hőmérsékletű  helyiségben  kell  végezni.  Az  
eljárás  15-20  percig  tart.  Mossa  le  a  bőrt  szappannal  és  vízzel,  zsírozza  be.  Az  
erős  arcszőrzetű  területeket  le  kell  borotválni.  Merítse  a  buborékokat  40  °C-os  
meleg  vízbe.  Nyomja  a  buborékszelepet  a  szivattyú  gumi  részébe  úgy,  hogy  a  
szívószivattyú  csatlakozzon  a  buborékhoz.  Enyhén  nyomja  a  buborékot  a  test  

azon  helyére,  ahol  a  buborékot  fel  kell  szívni.  Egyik  kezével  tartsa  az  izzót  ott,  
ahol  a  szivattyúhoz  csatlakozik,  hogy  ne  váljanak  ki.  A  másik  kezével  a  pumpát  a  
testénél  fogva  végezzen  fel  és  le  mozdulatokat  a  bőr  felszívásához.  A  mozdulatok  
száma  attól  függ,  hogy  mennyi  bőrt  kell  beszívni.  A  bőrön  keresztül  történő  
felszívódás  mértékét  az  orvos  határozza  meg.  Az  eljárás  során  meleget  és  
nyújtást  kell  éreznie,  de  fájdalmat  nem.

Ne  használja:  bőrkárosodás  és  gyulladás  esetén:  allergiás,  gombás,  bakteriális,  
gennyes;  a  vérerek  fokozott  törékenysége;  rossz  véralvadás  jelenléte;  légszomj;  
autoimmun  betegségek;  sclerosis  multiplex;  anémia;  általános  gyengeség  
állapotában;  emelkedett  hőmérséklet;  instabil  vérnyomás;  terhesség;  szubkután  
vérzések  és  ödéma  jelenlétében;  neoplasztikus  betegségek;  tuberkulózis;  
rohamok;  alkoholfogyasztás  után.  Ne  használja  szívbetegségben  szenvedőknél.  
Ne  használja  olyan  személyeknél,  akik  véralvadásgátlót  szednek.  Ne  használja  
étkezés  után.  Várjon  egy  kicsit.
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K  dezinfekci  nepoužívejte  vysoké  teploty.  Bublinky  se  nesmí  vařit  ani  vyluhovat.  
Během  procedury  u  starších  osob  a  dětí  je  třeba  věnovat  zvláštní  pozornost  tomu,  
aby  tlak  nebyl  příliš  vysoký.  Pokud  během  procedury  pocítíte  bolest,  okamžitě  
kontaktujte  svého  lékaře.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.

Kontraindikace:  Nepoužívat  

při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  zvýšená  
křehkost  krevních  cév;  výskyt  špatného  srážení  krve;  dušnost;  autoimunitní  
onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  slabosti;  zvýšená  
teplota;  nestabilizovaný  krevní  tlak;  těhotenství;  v  případě  podkožního  krvácení  a  
otoku;  rakovinová  onemocnění;  tuberkulóza;  výskyt  křečí;  po  požití  alkoholu.  
Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  užívajících  
antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle.

NÁVOD  K  OBSLUZE  O022

Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  
lékař.  Během  ošetření  byste  měli  cítit  teplo  a  natažení,  ale  ne  bolesti.

Oblasti  s  intenzivními  chloupky  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Cibule  ponořte  do  teplé  
vody  o  teplotě  40  °C.  Zatlačte  ventil  baňky  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  aby  se  sací  
čerpadlo  spojilo  s  baňkou.  Lehce  přitlačte  kalíšek  na  místo  na  těle,  kde  se  má  kalíšek  
přisávat.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě,  kde  se  připojuje  k  čerpadlu,  aby  se  
nerozpadla.  Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  pohybujte  s  ní  nahoru  a  dolů,  abyste  
nasáli  kůži.

Upozornění:

Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  
lékař.  Během  ošetření  byste  měli  cítit  teplo  a  natažení,  ale  ne  bolesti.

Před  použitím  se  poraďte  se  svým  lékařem.  Přípravek  lze  používat  pouze  pod  
dohledem  a  na  doporučení  lékaře.  Po  každém  použití  je  třeba  výrobek  důkladně  omýt  
teplou  vodou  a  jemným  čisticím  prostředkem  a  důkladně  opláchnout.  Neumývejte  v  
myčce  na  nádobí.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Vlastnosti  produktu:  Čínské  vakuové  kelímky,  nehořlavé  Sada  obsahuje:  
plastové  kelímky  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  hroty  x2;  rozšíření

Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  Ošetření  by  mělo  
trvat  od  15  do  20  minut.  Umyjte  si  pokožku  mýdlem  a  vodou  a  namažte  ji.

Jak  používat:
Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  Ošetření  by  mělo  
trvat  od  15  do  20  minut.  Umyjte  si  pokožku  mýdlem  a  vodou  a  namažte  ji.

NÁVOD  K  OBSLUZE  O022

Kontraindikace:  Nepoužívat  

při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  zvýšená  
křehkost  krevních  cév;  výskyt  špatného  srážení  krve;  dušnost;  autoimunitní  
onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  slabosti;  zvýšená  
teplota;  nestabilizovaný  krevní  tlak;  těhotenství;  v  případě  podkožního  krvácení  a  
otoku;  rakovinová  onemocnění;  tuberkulóza;  výskyt  křečí;  po  požití  alkoholu.  
Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  užívajících  
antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle.

K  dezinfekci  nepoužívejte  vysoké  teploty.  Bublinky  se  nesmí  vařit  ani  vyluhovat.  
Během  procedury  u  starších  osob  a  dětí  je  třeba  věnovat  zvláštní  pozornost  tomu,  
aby  tlak  nebyl  příliš  vysoký.  Pokud  během  procedury  pocítíte  bolest,  okamžitě  
kontaktujte  svého  lékaře.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Upozornění:

Před  použitím  se  poraďte  se  svým  lékařem.  Přípravek  lze  používat  pouze  pod  
dohledem  a  na  doporučení  lékaře.  Po  každém  použití  je  třeba  výrobek  důkladně  omýt  
teplou  vodou  a  jemným  čisticím  prostředkem  a  důkladně  opláchnout.  Neumývejte  v  
myčce  na  nádobí.

Upozornění:

K  dezinfekci  nepoužívejte  vysoké  teploty.  Bublinky  se  nesmí  vařit  ani  vyluhovat.  
Během  procedury  u  starších  osob  a  dětí  je  třeba  věnovat  zvláštní  pozornost  tomu,  
aby  tlak  nebyl  příliš  vysoký.  Pokud  během  procedury  pocítíte  bolest,  okamžitě  
kontaktujte  svého  lékaře.  Výrobek  není  hračka.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí.

Vlastnosti  produktu:  Čínské  vakuové  kelímky,  nehořlavé  Sada  obsahuje:  
plastové  kelímky  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  hroty  x2;  rozšíření

Jak  používat:

Oblasti  s  intenzivními  chloupky  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Cibule  ponořte  do  teplé  
vody  o  teplotě  40  °C.  Zatlačte  ventil  baňky  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  aby  se  sací  
čerpadlo  spojilo  s  baňkou.  Lehce  přitlačte  kalíšek  na  místo  na  těle,  kde  se  má  kalíšek  
přisávat.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě  připojení  k  čerpadlu,  aby  se  nerozpadla.  
Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  pohybujte  s  ní  nahoru  a  dolů,  abyste  nasáli  kůži.

Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  Ošetření  by  mělo  
trvat  od  15  do  20  minut.  Umyjte  si  pokožku  mýdlem  a  vodou  a  namažte  ji.

Oblasti  s  intenzivními  chloupky  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Cibule  ponořte  do  teplé  
vody  o  teplotě  40  °C.  Zatlačte  ventil  baňky  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  aby  se  sací  
čerpadlo  spojilo  s  baňkou.  Lehce  přitlačte  kalíšek  na  místo  na  těle,  kde  se  má  kalíšek  
přisávat.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě,  kde  se  připojuje  k  čerpadlu,  aby  se  
nerozpadla.  Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  pohybujte  s  ní  nahoru  a  dolů,  abyste  
nasáli  kůži.

Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  
lékař.  Během  ošetření  byste  měli  cítit  teplo  a  natažení,  ale  ne  bolesti.

NÁVOD  K  OBSLUZE  O022

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Kontraindikace:  Nepoužívat  

při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  zvýšená  
křehkost  krevních  cév;  výskyt  špatného  srážení  krve;  dušnost;  autoimunitní  
onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  slabosti;  zvýšená  
teplota;  nestabilizovaný  krevní  tlak;  těhotenství;  v  případě  podkožního  krvácení  a  
otoku;  rakovinová  onemocnění;  tuberkulóza;  výskyt  křečí;  po  požití  alkoholu.  
Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  užívajících  
antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle.

Jak  používat:

Vlastnosti  produktu:  Čínské  vakuové  kelímky,  nehořlavé  Sada  obsahuje:  
plastové  kelímky  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  hroty  x2;  rozšíření

Před  použitím  se  poraďte  se  svým  lékařem.  Přípravek  lze  používat  pouze  pod  
dohledem  a  na  doporučení  lékaře.  Po  každém  použití  je  třeba  výrobek  důkladně  omýt  
teplou  vodou  a  jemným  čisticím  prostředkem  a  důkladně  opláchnout.  Neumývejte  v  
myčce  na  nádobí.
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Nepoužívat  při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  
zvýšená  křehkost  krevních  cév;  přítomnost  špatné  srážlivosti  krve;  dušnost;  
autoimunitní  onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  
slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilní  krevní  tlak;  těhotenství;  v  přítomnosti  
subkutánního  krvácení  a  edému;  neoplastická  onemocnění;  tuberkulóza;  záchvaty;  
po  požití  alkoholu.  Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  
užívajících  antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle.  Počkejte  chvíli.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínské  vakuové  hrnky,  bez  ohně

Jak  používat:  Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  
Procedura  by  měla  trvat  15  až  20  minut.  Pokožku  omyjte  mýdlem  a  vodou,  namažte  
ji.  Oblasti  se  silným  chloupkem  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Bublinky  ponořte  do  
teplé  vody  o  teplotě  40°C.  Zatlačte  bublinkový  ventil  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  
aby  se  sací  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  lehce  přitiskněte  na  místo  na  těle,  

kam  se  má  bublina  přisát.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě,  kde  se  připojuje  k  
čerpadlu,  aby  se  neodpojily.  Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  provádějte  pohyby  
nahoru  a  dolů,  abyste  nasáli  kůži.  Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  
nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  lékař.  Během  procedury  byste  měli  cítit  teplo  a  
protahování,  ale  ne  bolest.

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  
hroty  x2;  rozšíření

Upozornění:

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínské  vakuové  hrnky,  bez  ohně

Nepoužívat  při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  
zvýšená  křehkost  krevních  cév;  přítomnost  špatné  srážlivosti  krve;  dušnost;  
autoimunitní  onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  
slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilní  krevní  tlak;  těhotenství;  v  přítomnosti  
subkutánního  krvácení  a  edému;  neoplastická  onemocnění;  tuberkulóza;  záchvaty;  
po  požití  alkoholu.  Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  
užívajících  antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle.  Počkejte  chvíli.

Vlastnosti  produktu:  •  

Čínské  vakuové  hrnky,  bez  ohně

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  
hroty  x2;  rozšíření

Jak  používat:  Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  
Procedura  by  měla  trvat  15  až  20  minut.  Pokožku  omyjte  mýdlem  a  vodou,  namažte  
ji.  Oblasti  se  silným  chloupkem  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Bublinky  ponořte  do  
teplé  vody  o  teplotě  40°C.  Zatlačte  bublinkový  ventil  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  
aby  se  sací  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  lehce  přitiskněte  na  místo  na  těle,  

kam  se  má  bublina  přisát.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě,  kde  se  připojuje  k  
čerpadlu,  aby  se  neodpojily.  Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  provádějte  pohyby  
nahoru  a  dolů,  abyste  nasáli  kůži.  Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  
nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  lékař.  Během  procedury  byste  měli  cítit  teplo  a  
protahování,  ale  ne  bolest.

•  sada  obsahuje:  plastové  bubliny  různých  velikostí  x  12;  čerpadlo;  magnetické  
hroty  x2;  rozšíření

Upozornění:
Nepoužívat  při:  poškození  kůže  a  zánětu:  alergické,  plísňové,  bakteriální,  hnisavé;  
zvýšená  křehkost  krevních  cév;  přítomnost  špatné  srážlivosti  krve;  dušnost;  
autoimunitní  onemocnění;  roztroušená  skleróza;  anémie;  ve  stavech  celkové  
slabosti;  zvýšená  teplota;  nestabilní  krevní  tlak;  těhotenství;  v  přítomnosti  
subkutánního  krvácení  a  edému;  neoplastická  onemocnění;  tuberkulóza;  záchvaty;  
po  požití  alkoholu.  Nepoužívat  u  lidí  se  srdečním  onemocněním.  Nepoužívat  u  lidí  
užívajících  antikoagulancia.  Nepoužívejte  po  jídle,  chvíli  počkejte.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Jak  používat:  Baňkování  by  mělo  být  prováděno  v  místnosti  s  teplotou  20-22°C.  
Procedura  by  měla  trvat  15  až  20  minut.  Pokožku  omyjte  mýdlem  a  vodou,  namažte  
ji.  Oblasti  se  silným  chloupkem  na  obličeji  by  se  měly  oholit.  Bublinky  ponořte  do  
teplé  vody  o  teplotě  40°C.  Zatlačte  bublinkový  ventil  do  pryžové  části  čerpadla  tak,  
aby  se  sací  čerpadlo  spojilo  s  bublinou.  Bublinku  lehce  přitiskněte  na  místo  na  těle,  

kam  se  má  bublina  přisát.  Jednou  rukou  držte  žárovku  v  místě,  kde  se  připojuje  k  
čerpadlu,  aby  se  neodpojily.  Druhou  rukou  držte  pumpu  u  těla  a  provádějte  pohyby  
nahoru  a  dolů,  abyste  nasáli  kůži.  Počet  pohybů  závisí  na  tom,  kolik  kůže  je  potřeba  
nasát.  Stupeň  absorpce  kůží  určuje  lékař.  Během  procedury  byste  měli  cítit  teplo  a  
protahování,  ale  ne  bolest.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko

Upozornění:
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Die  Anzahl  der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  der  Behandlung  sollten  Sie  sich  warm  

und  gedehnt  fühlen,  aber  nicht  schmerzhaft  sein.

BEDIENUNGSANLEITUNG  O022

Warnungen:

Konsultieren  Sie  vor  der  Anwendung  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  darf  nur  unter  

Aufsicht  und  auf  Empfehlung  eines  Arztes  verwendet  werden.  Nach  jedem  

Gebrauch  sollte  das  Produkt  gründlich  mit  warmem  Wasser  und  einem  milden  

Reinigungsmittel  gewaschen  und  gründlich  abgespült  werden.  Nicht  in  der  Spülmaschine  waschen.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  von  20-22°C  

durchgeführt  werden.  Die  Behandlung  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  Waschen  

Sie  Ihre  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  schmieren  Sie  sie  ein.

Bereiche  mit  intensiver  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  

die  Zwiebeln  in  40  °C  warmes  Wasser.  Schieben  Sie  das  Kugelventil  in  den  

Gummiteil  der  Pumpe,  sodass  die  Saugpumpe  mit  der  Kugel  verbunden  ist.  

Drücken  Sie  den  Becher  leicht  auf  die  Stelle  am  Körper,  an  der  er  angesaugt  

werden  soll.  Halten  Sie  die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  

mit  der  Pumpe  verbunden  ist,  damit  sie  nicht  auseinanderfällt.  Halten  Sie  die  

Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  und  bewegen  Sie  sie  auf  und  ab,  um  die  Haut  einzusaugen.

Die  Anzahl  der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  der  Behandlung  sollten  Sie  sich  warm  

und  gedehnt  fühlen,  aber  nicht  schmerzhaft  sein.

Anwendung:

Produktmerkmale:  Chinesische  Vakuumbecher,  feuerlos.  Das  Set  

beinhaltet:  Kunststoffbecher  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  magnetische  

Spitzen  x2;  Verlängerung

Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  von  20-22°C  

durchgeführt  werden.  Die  Behandlung  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  Waschen  

Sie  Ihre  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  schmieren  Sie  sie  ein.

Kontraindikationen:  

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  Auftreten  einer  schlechten  

Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  Sklerose;  

Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  instabiler  

Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Schwellungen;  

Krebserkrankungen;  Tuberkulose;  Auftreten  von  Krämpfen;  nach  dem  Trinken  

von  Alkohol.  Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  

Personen  anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  den  

Mahlzeiten  verwenden.

BEDIENUNGSANLEITUNG  O022

Zur  Desinfektion  keine  hohen  Temperaturen  verwenden.  Blasen  dürfen  nicht  

gekocht  oder  aufgegossen  werden.  Beim  Eingriff  bei  älteren  Menschen  und  

Kindern  sollte  besonders  darauf  geachtet  werden,  dass  der  Druck  nicht  zu  hoch  

wird.  Wenn  Sie  während  des  Eingriffs  Schmerzen  verspüren,  wenden  Sie  sich  

umgehend  an  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  Gerät  

von  Kindern  fern.

Warnungen:

Konsultieren  Sie  vor  der  Anwendung  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  darf  nur  unter  

Aufsicht  und  auf  Empfehlung  eines  Arztes  verwendet  werden.  Nach  jedem  

Gebrauch  sollte  das  Produkt  gründlich  mit  warmem  Wasser  und  einem  milden  

Reinigungsmittel  gewaschen  und  gründlich  abgespült  werden.  Nicht  in  der  Spülmaschine  waschen.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

Warnungen:

Zur  Desinfektion  keine  hohen  Temperaturen  verwenden.  Blasen  dürfen  nicht  

gekocht  oder  aufgegossen  werden.  Während  des  Eingriffs  bei  älteren  Menschen  

und  Kindern  sollte  besonders  darauf  geachtet  werden,  dass  der  Druck  nicht  zu  

hoch  wird.  Wenn  Sie  während  des  Eingriffs  Schmerzen  verspüren,  wenden  Sie  

sich  umgehend  an  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  

Gerät  von  Kindern  fern.

Bereiche  mit  intensiver  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  

die  Zwiebeln  in  40  °C  warmes  Wasser.  Schieben  Sie  das  Kugelventil  in  den  

Gummiteil  der  Pumpe,  sodass  die  Saugpumpe  mit  der  Kugel  verbunden  ist.  

Drücken  Sie  den  Becher  leicht  auf  die  Stelle  am  Körper,  an  der  er  angesaugt  

werden  soll.  Halten  Sie  die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  

mit  der  Pumpe  verbunden  ist,  damit  sie  nicht  auseinanderfällt.  Halten  Sie  die  

Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  und  bewegen  Sie  sie  auf  und  ab,  um  die  Haut  anzusaugen.

Anwendung:

Produktmerkmale:  Chinesische  Vakuumbecher,  feuerlos.  Das  Set  

beinhaltet:  Kunststoffbecher  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  magnetische  

Spitzen  x2;  Verlängerung

Bereiche  mit  intensiver  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  

die  Zwiebeln  in  40  °C  warmes  Wasser.  Schieben  Sie  das  Kugelventil  in  den  

Gummiteil  der  Pumpe,  sodass  die  Saugpumpe  mit  der  Kugel  verbunden  ist.  

Drücken  Sie  den  Becher  leicht  auf  die  Stelle  am  Körper,  an  der  er  angesaugt  

werden  soll.  Halten  Sie  die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  

mit  der  Pumpe  verbunden  ist,  damit  sie  nicht  auseinanderfällt.  Halten  Sie  die  

Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  und  bewegen  Sie  sie  auf  und  ab,  um  die  Haut  einzusaugen.

Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  von  20-22°C  

durchgeführt  werden.  Die  Behandlung  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  Waschen  

Sie  Ihre  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  schmieren  Sie  sie  ein.

Die  Anzahl  der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  der  Behandlung  sollten  Sie  sich  warm  

und  gedehnt  fühlen,  aber  nicht  schmerzhaft  sein.

Anwendung:

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

BEDIENUNGSANLEITUNG  O022

Kontraindikationen:  

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  Auftreten  einer  schlechten  

Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  Sklerose;  

Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  instabiler  

Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Schwellungen;  

Krebserkrankungen;  Tuberkulose;  Auftreten  von  Krämpfen;  nach  dem  Trinken  

von  Alkohol.  Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  

Personen  anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  den  

Mahlzeiten  anwenden.

Kontraindikationen:  

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  Auftreten  einer  schlechten  

Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  Sklerose;  

Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  instabiler  

Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Schwellungen;  

Krebserkrankungen;  Tuberkulose;  Auftreten  von  Krämpfen;  nach  dem  Trinken  

von  Alkohol.  Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  

Personen  anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  den  

Mahlzeiten  anwenden.

Konsultieren  Sie  vor  der  Anwendung  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  darf  nur  unter  

Aufsicht  und  auf  Empfehlung  eines  Arztes  verwendet  werden.  Nach  jedem  

Gebrauch  sollte  das  Produkt  gründlich  mit  warmem  Wasser  und  einem  milden  

Reinigungsmittel  gewaschen  und  gründlich  abgespült  werden.  Nicht  in  der  Spülmaschine  waschen.

Produktmerkmale:  Chinesische  Vakuumbecher,  feuerlos.  Das  Set  

beinhaltet:  Kunststoffbecher  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  magnetische  

Spitzen  x2;  Verlängerung

Zur  Desinfektion  keine  hohen  Temperaturen  verwenden.  Blasen  dürfen  nicht  

gekocht  oder  aufgegossen  werden.  Während  des  Eingriffs  bei  älteren  Menschen  

und  Kindern  sollte  besonders  darauf  geachtet  werden,  dass  der  Druck  nicht  zu  

hoch  wird.  Wenn  Sie  während  des  Eingriffs  Schmerzen  verspüren,  wenden  Sie  

sich  umgehend  an  Ihren  Arzt.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Halten  Sie  das  

Gerät  von  Kindern  fern.
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Warnungen:

•  Das  Set  enthält:  Kunststoffblasen  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  

magnetische  Spitzen  x2;  Verlängerung

•  Das  Set  enthält:  Kunststoffblasen  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  

magnetische  Spitzen  x2;  Verlängerung

Anwendung:  Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  

von  20–22  °C  durchgeführt  werden.  Der  Eingriff  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  

Waschen  Sie  die  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  fetten  Sie  sie  ein.  Bereiche  mit  

starker  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  die  Seifenblasen  in  
40°C  warmes  Wasser.  Drücken  Sie  das  Blasenventil  in  den  Gummiteil  der  Pumpe,  

sodass  die  Saugpumpe  eine  Verbindung  zur  Blase  herstellt.  Drücken  Sie  die  Blase  

leicht  an  die  Stelle  am  Körper,  an  der  die  Blase  angesaugt  werden  soll.  Halten  Sie  

die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  mit  der  Pumpe  verbunden  

ist,  damit  sie  sich  nicht  löst.  Halten  Sie  die  Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  

und  führen  Sie  Auf-  und  Abbewegungen  aus,  um  an  der  Haut  zu  saugen.  Die  Anzahl  

der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  des  Eingriffs  sollten  Sie  

Wärme  und  Dehnung  verspüren,  jedoch  keine  Schmerzen.

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  das  Vorhandensein  einer  

schlechten  Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  

Sklerose;  Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  

instabiler  Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Ödemen;  

neoplastische  Erkrankungen;  Tuberkulose;  Anfälle;  nach  dem  Trinken  von  Alkohol.  

Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  Personen  

anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  einer  Mahlzeit  anwenden.  

Warten  Sie  eine  Weile.

Produktmerkmale:  •  

Chinesische  Vakuumbecher,  ohne  Feuer

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

Warnungen:

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

Anwendung:  Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  

von  20–22  °C  durchgeführt  werden.  Der  Eingriff  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  

Waschen  Sie  die  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  fetten  Sie  sie  ein.  Bereiche  mit  

starker  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  die  Seifenblasen  in  
40°C  warmes  Wasser.  Drücken  Sie  das  Blasenventil  in  den  Gummiteil  der  Pumpe,  

sodass  die  Saugpumpe  eine  Verbindung  zur  Blase  herstellt.  Drücken  Sie  die  Blase  

leicht  an  die  Stelle  am  Körper,  an  der  die  Blase  angesaugt  werden  soll.  Halten  Sie  

die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  mit  der  Pumpe  verbunden  

ist,  damit  sie  sich  nicht  löst.  Halten  Sie  die  Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  

und  führen  Sie  Auf-  und  Abbewegungen  aus,  um  an  der  Haut  zu  saugen.  Die  Anzahl  

der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  des  Eingriffs  sollten  Sie  

Wärme  und  Dehnung  verspüren,  jedoch  keine  Schmerzen.

Produktmerkmale:  •  

Chinesische  Vakuumbecher,  ohne  Feuer

Anwendung:  Die  Schröpfbehandlung  sollte  in  einem  Raum  mit  einer  Temperatur  

von  20–22  °C  durchgeführt  werden.  Der  Eingriff  sollte  15  bis  20  Minuten  dauern.  

Waschen  Sie  die  Haut  mit  Wasser  und  Seife  und  fetten  Sie  sie  ein.  Bereiche  mit  

starker  Gesichtsbehaarung  sollten  rasiert  werden.  Tauchen  Sie  die  Seifenblasen  in  
40°C  warmes  Wasser.  Drücken  Sie  das  Blasenventil  in  den  Gummiteil  der  Pumpe,  

sodass  die  Saugpumpe  eine  Verbindung  zur  Blase  herstellt.  Drücken  Sie  die  Blase  

leicht  an  die  Stelle  am  Körper,  an  der  die  Blase  angesaugt  werden  soll.  Halten  Sie  

die  Glühbirne  mit  einer  Hand  an  der  Stelle  fest,  an  der  sie  mit  der  Pumpe  verbunden  

ist,  damit  sie  sich  nicht  löst.  Halten  Sie  die  Pumpe  mit  der  anderen  Hand  am  Körper  

und  führen  Sie  Auf-  und  Abbewegungen  aus,  um  an  der  Haut  zu  saugen.  Die  Anzahl  

der  Bewegungen  hängt  davon  ab,  wie  viel  Haut  angesaugt  werden  muss.  Der  Grad  

der  Hautresorption  wird  vom  Arzt  bestimmt.  Während  des  Eingriffs  sollten  Sie  

Wärme  und  Dehnung  verspüren,  jedoch  keine  Schmerzen.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  

Polen

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  das  Vorhandensein  einer  

schlechten  Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  

Sklerose;  Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  

instabiler  Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Ödemen;  

neoplastische  Erkrankungen;  Tuberkulose;  Anfälle;  nach  dem  Trinken  von  Alkohol.  

Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  Personen  

anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  einer  Mahlzeit  anwenden.  

Warten  Sie  eine  Weile.

Produktmerkmale:  •  

Chinesische  Vakuumbecher,  ohne  Feuer

Nicht  anwenden  bei:  Hautschäden  und  Entzündungen:  allergisch,  pilzbedingt,  

bakteriell,  eitrig;  erhöhte  Brüchigkeit  der  Blutgefäße;  das  Vorhandensein  einer  

schlechten  Blutgerinnung;  Kurzatmigkeit;  Autoimmunerkrankungen;  Multiple  

Sklerose;  Anämie;  in  Zuständen  allgemeiner  Schwäche;  erhöhte  Temperatur;  

instabiler  Blutdruck;  Schwangerschaft;  bei  subkutanen  Blutungen  und  Ödemen;  

neoplastische  Erkrankungen;  Tuberkulose;  Anfälle;  nach  dem  Trinken  von  Alkohol.  

Nicht  bei  Menschen  mit  Herzerkrankungen  anwenden.  Nicht  bei  Personen  

anwenden,  die  Antikoagulanzien  einnehmen.  Nicht  nach  einer  Mahlzeit  verwenden.  

Warten  Sie  eine  Weile.

•  Das  Set  enthält:  Kunststoffblasen  in  verschiedenen  Größen  x  12;  Pumpe;  

magnetische  Spitzen  x2;  Verlängerung

Warnungen:
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